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Існують  певні  моменти  в  історії  держави,  котрі  визначають  її  по¬ 
дальший  розвиток  на  багато  кроків  вперед.  Буває,  що  документальний 
слід  таких  подій  губиться  десь  в  анналах  історії,  і  лише  час  від  часу, 
з  глибини  століть,  з  нетрів  архівних  чи  музейних  сховищ,  виринає  ар¬ 
тефакт,  що,  здається,  був  захований  від  людського  ока  самим  часом  і 
лише  чекав  на  своє  відкриття.  Іноді  -  навпаки,  “слід”  від  документа 
(копії  чи  публікації)  залишився,  але  сам  документ  зник,  і  тоді  весь  час 
науковці  перебувають  у  полоні  сумнівів  щодо  того,  чи  відповідають 
пізніші  копії  цього  документа  оригіналові  й  чи  дійсно  існував  сам  ори¬ 
гінал? 

Саме  така  історія  трапилася  з  документом,  відомим  широкому  за¬ 
галу  під  назвами:  “Пакти  й  конституції  законів  і  вольностей  Війська 
Запорозького...”,  “Правовий  уклад  та  конституції  законів  та  вольностей 
Війська  Запорозького...”,  “Уклад  прав  і  вольностей  Війська  Запороз¬ 
ького  та  угоди...”,  “Конституція  Пилипа  Орлика”  чи  ’’Бендерська  кон¬ 
ституція”.  Про  існування  цього  документа  історики  знають  давно,  його 
текст  неодноразово,  починаючи  ще  з  середини  XIX  століття,  публіку¬ 
вався  російськими  й  українськими  істориками1. 

Відомо,  що  після  поразки  під  Полтавою  у  червні  1709  р.  части¬ 
на  козаків  на  чолі  з  гетьманом  Іваном  Мазепою  емігрувала  до  Бендер. 
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Фізично  і  морально  розбитий  старий  гетьман  помер  у  вересні  того  ж 
року,  а  5  квітня  1710  р.  в  таборі  під  Бендерами  після  тривалих  супер¬ 
ечок  Військо  Запорозьке  вибрало  нового  гетьмана  -  Пилипа  Орлика. 
Цей  вибір  супроводжувався  укладанням  Конституції,  яка  у  16  стат¬ 
тях  обґрунтовувала  права  України  на  суверенітет  від  Москви  і  Поль¬ 
щі,  затверджувала,  як  основну  релігію  на  своїх  теренах,  православне 
віросповідання,  підпорядковане  константинопольському,  а  не  москов¬ 
ському  патріарху,  відроджувала  державні  кордони  часів  розквіту  Г еть- 
манщини  та  регламентувала  зовнішні  та  внутрішні  соціально-політичні 
та  економічні  відносини  гетьмана  зі  старшиною  та  рядовим  козацтвом, 
встановлюючи  інституцію  на  кшталт  козацького  парламенту,  до  якого 
залучалися  не  лише  генеральна  та  полкова  старшина,  але  і  січовики. 
Шведський  король  Карл  XII  як  “протектор”  України  підтвердив  цей 
вибір  спеціальним  дипломом  від  10  травня  1710  р.  Неодноразово  під¬ 
креслювалось,  що  Конституція  фактично  проголошувала  в  Україні  не¬ 
залежну  республіку,  зберігаючи  тільки  протекторат  шведського  короля 
замість  колишнього  підданства  царю  -  великий  крок  уперед,  порівняно 
із  вищим  висловом  української  політичної  думки  XVII  ст.  у  Галиць¬ 
кому  трактаті.  Також  відомо,  що  Конституція  існувала  у  двох  мовних 
варіантах:  староукраїнському  та  латинському. 

Так,  наприклад,  лише  протягом  1840-1 850-х  рр.  текст  Конститу¬ 
ції  Пилипа  Орлика  публікувався  декілька  разів.  Спершу  -  латинською 
мовою  під  назвою  “Pacta  et  Constitutiones  legum  libertatumque  Exercitus 
Zaporoviensis  inter  illusstrissimum  Dominum  Dominum  Philippum  Orlik, 
neoelektum  Ducem  Exercitus  Zaporoviensis,  et  inter  Generales,  Colonellos, 
nec  non  eundem  Exercitum  Zaporoviensem,  publico  utriusque  partis  laudo 
conventa  ac  in  libera  electione  formali  juramento  ab  eodem  illusstrissimo 
Duce  corrobarata,  anno  Domini  1710,  Aprilis  5,  ad  Benderam”  (“Пакти  й 
установлення  законів  та  вольностей  Війська  Запорозького  між  ясно¬ 
вельможним  паном  Пилипом  Орликом,  новообраним  гетьманом  Вій¬ 
ська  Запорозького,  та  між  генеральною  старшиною,  полковниками,  а 
також  названим  Військом  Запорозьким,  прийняті  публічною  ухвалою 
обох  сторін  і  підтверджені  на  вільних  виборах  встановленою  прися¬ 
гою  названим  ясновельможним  гетьманом,  року  Божого  1710,  квітня  5, 
при  Бендерах”)  у  виданні  Осипа  Бодянського  (серед  інших  документів) 
“Переписка  и  другие  бумаги  шведского  короля  Карла  XII,  польского 
Станислава  Лещинского,  татарского  хана,  турецкого  султана,  генераль¬ 
ного  писаря  Филиппа  Орлика  и  киевского  воеводьі  Иосифа  Потоцкого 
на  латинском  и  польском  язьїках”  у  1847  р.2,  пізніше,  1857  р.  -  ста¬ 
роукраїнською  мовою  під  назвою  “Договорь  и  постановленіе  между 
Гетманом  Орликом  и  войском  Запорожским  в  1710  году”  Миколою 
Маркевичем  у  його  п’ятитомній  “Истории  Малороссии”3  та  у  збірці  до¬ 
кументів,  підготовлених  Дмитром  Бантиш-Каменським  і  виданих  Оси- 
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пом  Бодянським  під  загальною  назвою  “Источники  Малороссийской 
истории”  у  двох  частинах,  що  вийшла  в  1858-1859  рр.4  у  серії  “Чте- 
ния  в  Императорском  обществе  истории  и  древностей  российских  при 
Московском  университете”  (як  і  латинська  редакція  1847  р).  Ці  тексти 
поширювались  науковими  колами  наприкінці  XIX  та  протягом  XX  ст. 
і  були  використані  для  історичних,  правознавчих  та  філологічних  до¬ 
сліджень. 

Зауважимо,  що  повна  латинська  редакція  Конституції  жодного  разу 
не  публікувалася  з  оригіналів,  а  лише  з  копій  цього  документа.  Так, 
наприклад,  латинський  текст  Конституції  зберігався  в  архіві  Ханенків 
у  вигляді  “списка”  (копії),  власноручно  зробленого  генеральним  хорун¬ 
жим  Миколою  Даниловичем  Ханенком  з  копії5,  котра  могла  опинитися 
в  Гетьманщині  після  повернення  в  1714  р.  з  еміграції  частини  гене¬ 
ральної  старшини  (серед  якої  були  сини  генерального  обозного  Івана 
Ломиковського,  діда  Миколи  Ханенка  по  материнській  лінії,  Ілля  та 
Михайло)6.  На  цьому  тлі  цікавою  є  публікація  1930-го  р.  Веніаміна 
Кордта7,  який  скористався  єдиним  відомим  (до  останнього  часу)  доку¬ 
ментом  оригіналу  Конституції  у  скороченій  редакції  (фактично  -  екс- 
тракта  з  неї)  латинською  мовою  під  назвою  “Contenta  Pactorum  inter 
Ducem  et  Exercitum  Zaporoviensem  conventorum,  in  compendium  brevi 
stylo  collecta”  (“Затверджені  умови  договору  між  гетьманом  та  Вій¬ 
ськом  Запорозьким,  в  стислому  огляді  зібрані”),  що  зберігається  в  ко¬ 
лекції  “Cosacica”  (“Kosacerna”)  у  фондах  Національного  архіву  Швеції 
в  Стокгольмі8.  Можливо,  що  так  звана  “дентвільська”  копія,  віднайде¬ 
на  Ільком  Борщаком  в  архіві  замку  Дентвіль  у  Франції  і  нібито  пере¬ 
писана  рукою  сина  гетьмана,  Григора  Орлика,  була  ідентична  цьому 
скороченому  варіанту  “Contenta  Pactorum...”,  що  зберігається  у  Швеції. 
Через  відсутність  цієї  копії  наприкінці  1980-х  років  ані  підтвердити,  ані 
спростувати  це  припущення  ми  не  можемо9. 

Водночас  слід  зазначити,  що  розповсюдження  науковими  ко¬ 
лами  україномовної  версії  базується  на  публікації  О.  Бодянського 
“Договори  и  постановленіе...”  з  матеріалів,  зібраних  і  опрацьованих 
Д.  М.  Бантишем-Каменським.  Документ,  котрий  було  використано  в 
публікації,  зберігається  в  Російському  державному  архіві  давніх  актів 
(далі  -  РДАДА)10.  Тексти  Конституції  староукраїнською  мовою,  видані 
Д.  Бантишем-Каменським,  О.  Бодянським  і  М.  Маркевичем,  повністю 
ідентичні,  що  свідчить  про  те,  що  публікатори  користувалися  одним 
джерелом  -  документами  зі  справи  ф.  13,  Дела  об  Украине  (РДАДА)11. 
Наше  припущення  підтверджується  тим  фактом,  що  в  обох  випадках 
вони  були  опубліковані  у  складі  тієї  ж  самої  підбірки  документів:  по- 
перше,  це  лист  шведського  короля  Карла  XII  з  м.  Бендер  до  кошового 
отамана  Якима  Богуша  від  10  травня  1710  р.  (у  перекладі);  по-друге,  це 
“Договори  и  постановлений...”  гетьмана  Пилипа  Орлика  з-під  м.  Бен- 
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дери  з  присягою  останнього  від  5  квітня  1 7 1 0  р.  і  по-третє,  це  підтвер- 
джувальна  грамота  (конфірмаційний  диплом)  шведського  короля  Карла 
XII  на  обрання  Пилипа  Орлика  гетьманом  (латинська  мова  і  переклад) 
від  10  травня  1710  р.  Ця  збірка  документів  є  копійною,  виготовленою 
у  XIX  ст.,  про  що  свідчать  винесені  на  поля  пояснення  до  старовжива- 
них  (староукраїнських)  слів  XVIII  ст.,  а  також  палеографія  і  орфогра¬ 
фія  документів.  Ймовірно,  що  ці  копії  були  виготовлені  спеціально  для 
публікацій  в  1840-1 850-х  роках.  Питання  щодо  оригіналів  документів, 
з  яких  було  виготовлено  ці  копії  до  останнього  часу  залишалося  від¬ 
критим. 

Тепер  ми  можемо  стверджувати,  що  знаємо  місце  перебування 
україномовного  оригіналу  Конституції,  який  до  останнього  часу  був 
не  відомим  не  лише  широкому  загалу,  але  й  вузькому  колу  фахівців  - 
його  нещодавно  було  віднайдено  в  РДАДА  в  Москві  при  дослідженні 
документів  козацької  епохи.  Цей  документ  зберігається  в  одній  справі 
з  перекладом  з  листа  шведського  короля  Карла  XII  до  кошового  отама¬ 
на  Якима  Богуша  і  підтверджувальною  грамотою  (з  перекладом)  швед¬ 
ського  короля  Карла  XII  (навіть  порядок  розташування  документів  той 
самий,  що  і  в  копійному  варіанті)12.  Оригінальність  самої  Конституції 
і  диплому  Карла  XII  підтверджується  власноручним  підписом  в  кін¬ 
ці  присяги  (розміщеної  після  16-ти  статей  Конституції)  новообраного 
гетьмана  Пилипа  Орлика  та  паперовою  кустодієвою  печаткою  Війська 
Запорозького  на  рожевому  воску  з  червоною  стрічкою,  а  також  під¬ 
писами  на  підтверджувальному  дипломі  шведського  короля  Карла  XII 
та  канцлера  шведської  королівської  канцелярії  барона  Густава  Генріка 
фон  Мюллерна  (Міллєрна)  і  відбитком  на  папері  від  королівської  пе¬ 
чатки,  котра,  на  жаль,  не  збереглася. 

Той  факт,  що  Д.  М.  Бантиш-Кам енський  під  час  роботи  над  своєю 
працею  “История  Малой  России”  працював  саме  з  цими  документами, 
підтверджується  наступним:  по-перше,  це  численні  свідчення  про  те, 
що  він  вивчав  документи  саме  з  Московського  архіву  Колегії  інозем¬ 
них  справ  і,  передусім,  з  “Малороссийских  дел”,  по-друге,  -  це  легенди 
документів  на  полях  його  видання:  “Малор.  дТла  Кол.  Арх.  1710  г., 
№  12”  -  посилання  саме  на  цю  справу13.  Копії  документів  було  зробле¬ 
но,  швидше  за  все,  саме  тоді  за  його  вказівкою  і  саме  вони  сьогодні 
зберігаються  у  фонді  “Дела  об  Украине”14. 

У  справі  з  оригіналом  Конституції  поряд  з  вищезгаданими  доку¬ 
ментами  містяться  ще  два,  які  певним  чином  окреслюють  шлях  цих  до¬ 
кументів  до  архіву.  Це  копія  листа  генерал-ад’ютанта  Платона  Зубова 
від  5  листопада  1792  року  до  віце-канцлера  Івана  Андрійовича  Остер- 
мана,  в  якій  він  повідомляє  про  відправку  йому  важливих  документів, 
переданих  самому  Зубову  запорожцями  і  які  відтепер  мають  зберігати¬ 
ся  в  архіві  Колегії  іноземних  справ:  “Они  хранимьі  бьіли  обществомь 
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запорожскимь  и  присланьї  ко  мне,  а  как  принял  я  смелость  представить 
оньїе  всемилостивейшей  Государине,  то  и  угодно  Ея  императорскому 
величеству,  чтобь  оньїе  отданьї  бьіли  для  храненія  в  Архиву  Колле- 
гіи  Иностранньїхь  Дель  сь  точньїмь  в  Реестрахь  означеніемь,  каким 
образомь  они  туда  доставленьї”,  а  також  копія  “канцелярской  цедули” 
від  18  серпня  1800  року  з  Державної  колегії  іноземних  справ  в  її  ж 
Московський  архів  щодо  надісланих  у  1792  році  віце-канцлеру  графу 
І.  А.  Остерману  від  генерал-ад’ютанта  П.  Зубова  “разньїх  документов, 
касающихся  до  запорожцев  на  двадцати  писанньїх  полулистах,  <...> 
которьіе  по  редкости  и  древности  своей  заслуживают  особливого  ува- 
жения”15.  В  записці  перераховано  документи,  що  передавалися  до  ар¬ 
хіву:  1)  “Договори  н  постановленім...”,  2)  підтверджувальна  грамота 
шведського  короля  Карла  XII,  3)  переклад  з  листа  короля  Карла  XII  до 
кошового  отамана  Якима  Богуша  і  4)  “Инструкция  народам  русским, 
данная  в  Варшаве  комиссарам  из  Сената  и  Польской  Палати”,  котра 
тепер  у  збірці  документів  відсутня.  Примітка  на  полі  записки  свідчить, 
що  документи  було  отримано  26  серпня  1800  року.  Крім  цього,  на  пер¬ 
шому  аркуші  справи,  після  заголовка  (фактичного  переліку  документів) 
є  примітка:  “Сій  три  оригинальньїе  бумаги  присланьї  от  запорожцовь 
вь  С-Петербургь  вь  1792  году;  а  оттуда  при  указе  от  14  августа  1800 
года  сообщеньї  вь  архивь  для  сохранения”16.  Таким  чином,  можемо 
констатувати,  що  розпорядження  було  виконано,  документи  передано 
до  архіву  Колегії  іноземних  справ  (пізніше  цей  архів  став  складовою 
частиною  РДАДА17),  але  деякі  з  них,  на  превеликий  жаль,  загубилися 
(ймовірно,  в  самому  архіві).  Копії  документів  з  цієї  справи  (в  тому  чис¬ 
лі  й  україномовного  оригіналу  Конституції  староукраїнською  мовою) 
зберігаються  в  ЦДІАК  України18. 

Звідки  ці  документи  з’явилися  у  запорожців  -  ми  можемо  лише 
здогадуватися.  Відомо,  що  частина  запорожців  на  чолі  з  кошовим  ота¬ 
маном  Костем  Г ордієнком  емігрувала  разом  з  гетьманом  Іваном  Мазе¬ 
пою,  а  сам  Кость  Гордієнко  брав  участь  у  створенні  Конституції.  Отже, 
староукраїнська  редакція  Бендерської  конституції  могла  опинитися  і 
протягом  тривалого  часу  (близько  80  років)  зберігатися  у  представників 
Війська  Запорозького  Низового.  Пізніше  ці  папери  могли  потрапити  на 
українські  землі  разом  з  тими  запорожцями,  які  1734  р.  повернулися  з 
еміграції  з  дозволу  російського  уряду,  а  після  руйнації  у  1775  р.  Нової 
Січі  і  остаточної  втрати  в  90-х  роках  останньої  надії  на  відродження 
будь-якої  автономії  папери  віддали  фавориту  російської  імператриці. 

*  *  * 

Нижче  вперше  публікуємо  україномовний  текст  Конституції  Пи¬ 
липа  Орлика.  Аналіз  тексту  дає  підстави  стверджувати,  що  жодних 
змістовних  відмінностей  між  копією,  опублікованою  М.  Маркевичем, 
Д.  Бантишем-Каменським  і  О.  Бодянським  та  оригіналом  немає.  Де- 
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інде  по  тексту  зустрічаються  неправильні  прочитання  окремих  літер 
(передусім  це  стосується  специфіки  прочитання  літер  “і”,  “ї”  та  “и”)  чи 
описки  писаря  (наприклад,  на  початку  пункту  12  у  слові  “села”  замість 
“є”  написано  букву  “а”:  “сала”),  що  іноді  змінює  звучання  певних  слів, 
але  не  впливає  загалом  на  зміст  документа. 

Текст  документа  передано  мовою  оригіналу  (староукраїнською) 
зі  збереженням  варіантів  написання,  характерних  для  кінця  XVII  -  1-ї 
пол.  XVIII  ст.  Підготовку  його  до  публікації  здійснено  на  основі  розро¬ 
блених  в  ЦДІАК  України  “Методичних  рекомендацій  по  підготовці  до 
видання  “Архіву  Коша  Нової  Запорозької  Січі”19.  Усі  рукописні  літери 
кириличного  і  латинського  алфавітів  передаються  з  допомогою  фоне¬ 
тично  і  графічно  відповідних  їм  друкарських  знаків  сучасного  граждан¬ 
ського  кириличного  шрифту.  Зберігаються  літери,  що  вийшли  з  ужитку 
і  яким  немає  графічного  відповідника  у  сучасному  алфавіті:  є,  $,  V,  о, 
со,  z,  п,  і.  Виносні  літери  і  буквосполучення  внесено  у  рядок  і  передано 
курсивом.  Паєрки  на  позначення  звуку  “й”  передаються  за  допомогою 
курсивного  “й”.  М’який  та  твердий  знаки  передано  у  повній  відповід¬ 
ності  з  їх  уживанням  у  тексті.  Пунктуаційні  знаки,  великі  і  малі  літе¬ 
ри  проставлені  з  наближенням  до  сучасного  правопису.  Як  виняток,  у 
словосполученні  “Військо  Запорозьке”  слово  “Військо”  вжито  з  вели¬ 
кої  літери  (на  відміну  від  оригіналу)  через  змістовне  навантаження  (як 
назва  української  держави).  Розділові  знаки  оригіналу  не  зберігаються, 
натомість  вживаються  розділові  знаки  згідно  з  сучасними  правилами 
пунктуації.  Слова  під  титлами  розкриваються  у  квадратних  дужках. 
Тексти  друкуються  без  позначення  кінця  рядків.  Закінчення  оригіналь¬ 
ного  аркуша  позначено  двома  похилими  рисками  (//). 


1  Pacta  et  Constitutiones  legum  libertatumque...  H  Переписка  и  другие  бумаги 
шведского  короля  Карла  XII,  польского  Станислава  Лещинского,  татарского 
хана,  турецкого  султана,  генерального  писаря  Филиппа  Орлика  и  Киевского 
воеводьі  Иосифа  Потоцкого  на  латинском  и  польском  язьїках.  -  Изд-е 
О.  Бодянского  [Чтения  в  Императорском  Обществе  Истории  и  Древностей 
Российских  при  Московском  университете].  -  М.,  1847.  -  С.  1-17  ;  Марке¬ 
вич  М.  Истории  Малороссии:  В  5-ти  т.  -М.,  1858.-Т.  4.  —  С.  315-339  ;  Бантьии- 
Каменский  Д.  Н.  Источники  Малороссийской  истории:  В  2-х  ч.  -  Ч.  2.  -  М., 
1859.  -  С.  242-255  ;  Pacta  et  constitutiones  legum  libertatumque...  Lausanne, 
1916  ;  Kopdm  В.  Матеріали  із  Стокгольмського  державного  архіву  до  історії 
України  другої  пол.  XVII  -  поч.  XVIII  вв.  //  Український  археографічний 
збірник.  -  К.,  1930.  -  Т.  З  -  С.  18-55  ;  Слюсаренко  А.  Г.,  Томенко  М.  В.  Історія 
української  конституції.  —  К.,  1993;  Угода  та  Конституція  Пилипа  Орлика  І  І 
Мазепа:  Збірник  /  Упоряд.  Ю.  О.  Іванченко.  -  К.,  1993  ;  Перша  конституція 
України  гетьмана  Пилипа  Орлика  1710  року.  -  К.,  1994  ;  Конституція 
Української  Гетьманської  Держави.  -  Львів-Київ,  1997  ;  Смолка  А.  О. 
Пилип  Орлик.  Конституція  1710  р.  -  К.,  2007  ;  Пилип  Орлик.  Конституція, 
маніфести  та  літературна  спадщина:  Вибрані  твори  /  кер.  проекту  проф. 
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B.  Яремчук,  упорядники:  М.  Трофимук  та  В.  Шевчук.  -  К.,  2006  ;  Конституції 
і  конституційні  акти  України.  Історія  і  сучасність:  Збірник.  -  К.,  2006. 

2  Pacta  et  Constitutiones  legum  libertatumque...  І  І  Переписка  и  другие 
бумаги  шведского  короля  Карла  XII...  —  С.  1-17. 

3  Маркевич  М.  История  Малороссии.  -  С.  315-339. 

4  Бантьіш-Каменский  Д.  Н.  Источники  Малороссийской  истории.  — 

C.  242-255. 

5  Бодянский  О.  Предисловие  //  Переписка  и  другие  бумаги  шведского 
короля  Карла  XII...  —  С.  Ill  IV. 

6  Павленко  С.  Оточення  гетьмана  Мазепи:  соратники  та  прибічники.  — 
К„  2004.  -  С.  43. 

7  Кордт  В.  Матеріали  із  Стокгольмського  державного  архіву  до  історії 
України  другої  пол.  XVII  —  поч.  XVIII  вв.  //  Український  археографічний 
збірник.  -  К.,  1930.  -  Т.  З  -  С.  18-55. 

8  Riksarkivet,  RA  2113.2.  Diplomatica  Muscovitica  Cosacica,  Vol.  1,  2.  Копія 
цього  документа  зберігається  в  ЦДІАК  України  у  ф.  2236,  on.  1,  спр.  72. 

9  Пріцак  О.  Конституція  Пилипа  Орлика.  Вступ  //  Перша  конституція 
України  гетьмана  Пилипа  Орлика  1710  року.  -  С.  5-7. 

10  РДАДА,  ф.13,  on.  1,  1710  р.,  спр.  9,  арк.  1-20  зв. 

11  Копії  цих  документів  зберігаються  в  ЦДІАК  Ук4раїни,  ф.  2236,  оп.  2, 
спр.  1-3. 

12  РДАДА,  ф.  124,  оп.  2,  1710  р.,  спр.  12,  19  арк. 

13  Бантьіш-Каменский  Д.  Н.  История  Малой  России:  в  3-х  ч.  —  Ч.  З  :  от 
избрания  Мазепьі  до  уничтожения  гетьманства.  —  М.,  1830.  -  Изд-е  2-е.  — 
С.  134-135. 

14  РДАДА,  ф.  13,  on.  1,  1710  р.,  спр.  9,  24  арк. 

15  РДАДА,  ф.  124,  оп.  2,  1710  р.,  спр.  12,  арк.  16  і  17. 

16  Там  само,  арк.  І. 

17  РДАДА  був  створений  з  п’яти  основних  архівів,  що  існували  в 
Російській  імперії  до  1917  року,  серед  яких  були  Московський  головний 
архів  Міністерства  іноземних  справ,  з  1724  р.  по  1832  р.  —  Московський  архів 
колегії  іноземних  справ  та  Державний  архів  МЗС,  який  виник  у  1801  році  і 
відокремився  від  Петербурзького  архіву  Колегії  іноземних  справ  у  1834  році  і 
до  1917  року  знаходився  у  Санкт-Петербурзі. 

18  ЦДІАК  України,  ф.  2236,  on.  1,  спр.  10,  18  арк. 

19  Гісцова  Л.  Методичні  рекомендації  по  підготовці  до  видання  “Архіву 
Коша  Нової  Запорозької  Січі”.  -  К.,  1992. 
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1710  р.,  квітня  5.  З-під  Бендер.  -  Конституційні  пакти  Пилипа  Орлика, 
новообраного  гетьмана  Війська  Запорзького,  з  його  присягою 

Договорьі  и  постаповлєпА  правь  и  волностєй  войсковьіхь  межи 
яснєвєлмо.жнимь  єго  милостю  паномь  Филиппомь  Орликомь 
новоизбранньїмь  Войска  Zanopcv/KCKoro  гєтманомь,  и  межи  єнєральнилш 

особами,  полковниками  и  тимь  же  Войском  Zanopon/ccKHMb  с  полною 
з  обоихь  сторонь  обрадою  утвєржєппьіе  и  при  волной  єлєкції  формалною 
присягою  Ю777  того  жь  яснєвєлможного  гєтмана  потверженпьіе 
року  03777  Ро.ждєства  Христова  аі|/і,  м[єся]ца  априля  дня  є.  // 

Во  имя  (Й777ца  и  С[ьі]на  и  С[вя]того  Д[у]ха,  Б[о]га  во  Тройцьі  С[вя]той  сла- 
вимого. 

Nexafi  станє7?7ся  на  вікопомную  Войска  Zanopoj/сского  и  всєго  народу  ма- 
лороссш/ского  славу  и  пама7?7ку. 

Дивний  и  нєпостижимьій  в  с^дбахь  своих  Б[о]гь,  МИЛОСЄрДНИЙ  в 
долготєрпінії,  пр[а]вє()ньій  в  казни,  яко  всєгда  от  початку  видимого  сєго 
світа  на  пр[а]вс)номь  правос^дія  свого  мирилі,  єдньї  Пат7ства  и  Napoflbi 
возвьішаєть,  другіє  за  гріхи  и  бєззаконія  смираєть,  єдньї  порабощає7?7, 
другіє  свобождаєть,  єдньї  возносить,  другіє  низвєргаєть,  такь  и  пародь 
валєчньїй  стародавньїй  козацкий,  прє.ждє  сєго  имєнованьїй  козарскії/, 
пєршь  прєвознєсль  бьіль  славою  нєсмєртєлною,  обширньшь  владініємь 
И  03777вагами  рицєрскими,  которими  нє  тьілко  окрєстньїм  пародомь,  лєчь 
и  самому  восточному  панству  на  морі  и  на  зєшли  страшєнь  бьіль  такь 
далєцє,  же  цєса р  восточньїй,  хотячи  оньїй  сєбі  вічне  примирити,  со- 
прягль  малжєнскимь  союзомь  с[ьі]нови  своєму  дочку  кагана,  то  ест  князя 
козарского. 

Потомь  славимьій  во  вьішнмх  той  жє  пр[а]в[є]с)ньій  сіїдія  Б[о]гь,  за 
іїмножившієся  нєправдьі  и  бєззаконія,  многими  казн[я]ми  наказавши  то777 
пародь  козацкізі,  понизиль,  смириль,  и  лєдво  невічною  Руїною  низвєргль, 
на  остатокь  воєтзньїмь  ор^жієшь  державі  Полской  чрєз  Болєслава  Хра- 
брого  и  Стєфана  Баторія,  королєй  полских,  поработиль. 

И  любо  нєдомьіслимьій  и  нєпонятьій  в  правосіїдії  своємь  Б[о]гь, 
наказуя,  наказаль  сородньїх  п[а]ших  прєдковь  нєщислєтзньїми  плягами, 
однакь  нє  до  конца  прогніваючися,  ни  во  віки  вра.ждуючи,  а  хотячи  на 
пєрвую  свободу  помянутьій  пародь  козацкий  з  пот)  тяжкого  на  то7?7  чась 
панованя  полского  випровадити,  воздвигнуль  рєвностного  православія 
св[я]7770го,  0777ЧИЗНМ  правь  и  волностєй  войсковьгг  //  стародавньїх  оборонцу, 
валєчного  гєтмана,  славной  памя777і/  Богдана  Хмєлницкого,  которьій 
помощію  Его  всєсилною,  нєпрєодолінньїмь  пособіємь  паяснійшого 
короля  єго  милости  швєдского,  нєсмєртєлной  и  вічнодостойной  памяти 
Кароля  Десятого,  и  с  полньїмь  і  сопособствєнньїмь  Панства  Крьімского  и 
Войска  Zanopon/ccKoro  оружіємь,  а  своїм  бл[а]горазумньімь  промьісломь, 
працами  и  07?7вагами  визволивши  з  полского  подданства  Войско 
ZanoponccKoe  и  пародь  порабощєтзннй  и  втиснений  малороссиїїскій, 
поддалься  з  оньїмь  добровольнє  пот)  самодержавную  ріїку  великих  г[осу] 
дарєй,  ц[а]рєй  и  великих  кн[я]зєй,  повєлитєлєй  росспїских,  надіючися, 
жє  обовязковь  своих,  в  договорах  и  статьях  изображєньїх  и  присягою 
ствєржєньїх,  Г[осу]д[а]рство  Московскоє,  яко  з  нами  єднновірноє, 
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додержиш,  и  вічне  Войско  2апоро.жскоє  и  пародь  волньїй  малороссіискіг/ 
при  правахь  и  волностях  нєнарушимо  йод  обороною  своєю  заховаєш. 
Лєчь  по  смєрти,  славной  памяши,  того  ж  гєтмана  Богдана  Хмєлницкого, 
кгдьі  тоє  жь  Г[осу]д[а]рство  Московскоє  многими  изобрітєнньїми  спо¬ 
собами  всилувало  права  и  волности  войсковьіє  собою  потвєржєньїє, 
надвєрєдити  и  до  конца  раздріїшити,  а  на  пародь  волньїй  козацкій,  собою 
никогда  нєзавоєваньїй,  нєволничоє  ярмо  вложити,  тєдьі  клєкроть  Войско 
2апоро.жскоє  в  томь  насилство  терпіло,  тилєкрош  прин^ждєно  бьіло 
кровію  и  ошвагами  цілости  правь  и  волностєи  своих  боронити,  до  которьіх 
оборони  самь  Б[о]гь  мститєль  пособствоваль. 

Хапослідокь,  когда  #жє  свєжо  тєпєрь,  за  гєтманства  славной  памяши 
нєболсчика  яснєвєлмолсного  Іоанна  Магєпи  помянутоє  Г[осу]д[а]рство 
Московскоє,  хотячи  своє  глоє  намірєніє  в  скутокь  привести,  а  воздаючи 
злая  возблагая,  вомісто  вдячности  и  рєспєктовь,  за  такь  многіє  вірньїє 
служби  и  ронєніє  на  оньїх  до  осташнєго  знищєня  кошти  и  втрати,  за 
нєщислєніє  ошваги  и  воєнннє  кр[о]вавгє  працьі,  //  хотіло  нєпрємінно 
козаковь  в  рєгулярноє  войско  перемінити,  городи  в  облаєш  свою  одо- 
брати,  права  и  волности  войсковнє  поламати,  Войско  ZanoponccKoe 
ІЧизовоє  искорєниши  и  имя  тоє  вічне  згладити,  чого  явньїє  били  и  йод 
сеє  врємя  с#ш  гнаки  доводи  и  початки,  тогда  прєрєчоннй  славной  па- 
мяти  гєтмань  яснєвєлможннй  Іоань  Mazena,  подвигнувшися  правдивою 
рєвностію  за  цілосш  ошчизнн,  правь  и  волностєи  войскових,  а  жєлаючи 
^сєрдньїмь  жєланіємь,  za  дній  гєтманского  своєго  владінія  видіти,  и 
по  смєрти  своєй  для  вікопомной  имєни  своєго  памяти  гоставити  тую 
ж  юшчизну,  милую  матку  п[а]шу,  и  Войско  Zanopo.:vccKoe  Городовоє  и 
Хизовоє,  нє  тьілко  в  нєнарушимьіх,  лєчь  и  в  разширєнмх  и  розмножених 
волностєх,  квітнучую  и  изобнлуючую,  ошдался  в  нєпрєламанную  обо¬ 
рону  паяснійшого  короля  єго  милости,  швєдского  Кароля  Дванадцято¬ 
го,  особливьшь  Б[о]га  всємогущого  промнсломь  з  войсками  своїми 
вступившого  в  Окраїн#;  послідуючи  и  наслідуючи  антєцєссора  своєго, 
славной  памяти,  валєчного  гєшмана  Богдана  Хмєлницкого,  которнй  z 
паяснійшнмь  королємь  швєдскимь,  єго  королєвскому  в[є]л[и]ч[є]ству 
соимєнитимь  дідомь,  Каролємь  Дєсятьшь,  єдиномнсліємь  и  промисла¬ 
ми  воєнними  в  вьісвобожєню  ошчизнн  своєй  от  полского  на  тош  чась 
тяжкого  подданства  согласуючися,  нємєншую  міль  в  гамнслах  своих  по- 
мощь  до  розєрваня  силь  полских  стягаючуюся. 

И  хочь  то  нєизслідованннї  с^дбьі  Б[о]жії,  такь  рєвностного 
пєбо.жчиковского  памірєнія,  за  опачньшь  ошмінной  фортуни  воєнной 
поводомь,  нє  тьілко  нє  исполнили,  лєчь  и  самого  туш  в  Бєндєрі  дєкрєтомь 
смєртєлньшь  прикрили.  Однак,  осиротілоє,  по  смєрти  своєго  пєрвєнст- 
вуючого  рєимєнтара,  Войско  ZanoponccKoe,  нє  отчаєваючися  жєлаємой 
сєбі  свободи,  а  полагаючи  сталую  ІЇеност  в  помощи  Б[о]жой,  в  //  протекції 
паяснійшого  короля,  єго  милости,  швєдского,  и  в  пр[а]в[є]дной  п[а]шой 
справі,  якая  всєгда  обьікла  трі^мсровати,  на  попарте  оной  и  для  лучшнхь 
войсковнх  порядковь  и  поводу,  постановило  зь  общою  єнєралной  стар¬ 
шини  обрадою,  послідуючи  и  согласуючи  в  томь  воли  паяснійшого 
протектора  п[а]шєго  королєвского  в[є]л[и]ч[є]ства  швєдскаго,  избрати 
сєбі  пового  гєтмана,  на  котороє  избраніє,  назначивши  тєрмінь,  кгдьі 
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на  приличноє  тому  акту  єлєкціалному  містцє  пос)  Бєндєромь,  вь  общую 
Раду  z  прєдвоводитєлємн  своїмь  паномь  Константиномь  Гордієнкомн, 
атаманомь  кошовьімь,  совокупилося;  тєдьі  всі.  сполнє  з  старшиною 
єнєралною  и  з  послами  от  Войска  Zanopoj/сского  №ізового  Дніпру 
гостаючого,  знєсшися,  по  давньїмь  обьїкновєніямн  и  по  правами  войско- 
вьімь,  избрали  сєбі  волньїми  є  д  и  но  ста»?  н  ьш и  голосами  за  гєтмана  єго 
мил[о]сти  пана  Филиппа  Орлика,  достойного  тоєй  гєтманской  чести  и  мо- 
гучого,  при  помощи  Б[о]жой  и  при  протекцій  паяснійшого  королєвского 
в[є]л[и]ч[є]ства  швєдского,  вьісокимь  своимь  розумомь  и  искус?7?вомь 
іірядь  ТО/77  гєтманскій,  пос)  сеє  врємя  трудноє,  ТЯЖКИ77  двигати,  Управляти 
и  о  интєрєссахь  077?чизньі  Малороссш/ской  радити  и  радити. 

А  понєважь  прєз/сдньїї  гєтмани  Войска  ZanoposKoro,  зостаючи  пос) 
самодєржцами  московскими,  привлащати  сєбі  дерзали,  нас)  сл)ішнос777  и 
право,  самодержавную  владгу,  которою  бьіли  гначнє  надвєрєдили  давньїє 
порядки,  права  и  волности  войсковіє,  не  без  всєнародной  тяжєсти.  Прєто 
мьі,  єнєральная  старшина,  тут  притол/ная,  и  мьі,  атамань  кошовьій  зь  Вой- 
скомь  Zanopo.:>/ccKHMb,  запобігаючи  впрєдь  такому  бєзправю,  найбарзій 
пос)  сей  до  того  діла  погодньїй  часи,  когда  тоє  жь  Войско  ZanoposKoe  не  для 
чого  иншого  пос)  протекцію  паяснійшого  королєвского  в[є]л[и]ч[є]ства 
швєдского  вдалося  и  тепер  оной  кріпко  и  нєпоколібимо  ДЄрЖИ/77СЯ,  ТЬІЛ- 
ко  для  //  поправи  и  подвигнєня  ііпальїх  правь  своих  и  волностєй  войско- 
вьіх,  договорили  и  постановили  З  ЯСНЄВЄЛМОЖНЬІМЬ,  єго  милостю,  па¬ 
номь  Филиппомь  Орликомь,  повообрат/ньш  гєтманомь,  абьі  нєтьілко  єго 
ВЄЛМОЖНОС77?,  за  щасливого  гєтманского  своєго  владінія,  всіхн  тьіх  тупі 
послідуючих  пунктами  изображєньїх,  а  собою  поприсяжєньїх  договоровь 
и  постановленій,  нєнарушимо  додержали,  лєчь  и  за  инших  впрєс)  будучих 
гєтманови  Войска  Zanopo3Koro,  чтоби  оньїє  нєпрємінно  захованні  и 
содєржаньї  бьіли,  которьіє  таки  ся  ви  сєбі  міютн: 

А 

Понєважь  межи  трємя  добродітєлми  б[о]гословскими  віра  пєрвєнст- 
ву Є77? ,  тєдьі  в  пєрвоми  семи  пункті  о  віри  с[вя]той  православной  восточно- 
го  исповіданія  діло  нас)лєжитн  начати,  которою,  яко  раз  пародн  валєчньїй 
козачки?/,  за  владінія  єщє  каганови  козарскихи  от  столиці  апостолской 
Константинополской  просвіщєньїй  z  о  сталі.,  таки  и  тепер  нєпорушимо  в  оной 
триваючи,  жадньїми  іновірієми  никогда  не  колібалнся  и  не  та?/но  то  гст,  же 
славной  памяти  гєтмани  Богдани  Хмели  пики?/  з  Войсколи.  Запорозкш/и  не  за 
что  иншоє,  опрочь  прави  и  волностєй  войсковьіх,  Знялися  и  пр[а]в[є]дную  про- 
тиви  Річи  Посполитої!  Полской  воздвьігнули  войну:  тьілко,  во-пєрвьіх,  за  віру 
с[вя]тую  православную,  якая  ро.жними  тяжєстями  насилствована  бьіла  от  вла- 
СТИ  Полской  ДО  ^  НІЇ  ЗИ  Костєломи  РьіМСКИМИ,  а  ПО  Іскорєнєнії  иновірія  ЗИ  0777- 
чизньї  п[а]шой  не  для  чого  иншого,  зи  тьіми  же  Войскоми  Запоро.ж'скими  и  на- 
родоми  ма л о ро сси йс к и.і / ь,  в  протекцію  Г[осу]д[а]рс7??ва  Московскаго  вдалися, 
и  доброволнє  посідалися,  тьілко  для  самого  єдиновірія  православного.  ZaniiMb 
тєпєрєшньїй  повообранньїй  гєтмани,  когда  Г[оспо]дь  Б[о]ги,  кріпкий  и  силь¬ 
ний  ви  бранєх,  пособити  щасливими  оружієми  пая смішного  //  короля  єго  ми- 
лости  швєдскаго,  свободити  077?чизну  п[а]шу,  Малую  Россію,  от  нєволничого 
ярма  московского,  мієти  и  повинєни  б^дєть,  во-пєрвьіх  старатися  и  кріпко 
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гастановлятися,  абьі  жадноє  іновіріє  вь  Малую  Россію,  отчизну  нашу,  ни  от 
кого  не  бьіло  впроважєно,  котороє  єсли  бьі  гдв,  чи  то  тайно,  чи  ли  явне  могло  по¬ 
казатися,  тєдьі  владгою  своєю,  должєнь  6tf  д єш  оноє  искорєняти,  доповідатися 
и  рал п пратися  оному  нє  допускати.  Іновірцємь  сожитія  на  ^  країні,  а  намбарзій 
/ловірію  жидовскому  нє  позволяти  и  на  тоє  всі  стараня  дожити,  жєбьі  єдина 
віра  православная  восточнаго  исповіданія,  пос)  послушєнствомь  с[вя]тійшого 
ап[о]столского  сррону  константинополского  вічнє  #твє/>жєна  бьіла,  из 
помножєнємь  хвальї  Б[о]жой,  ц[є]рквєй  святих,  а  з  цвічєнємь  в  науках 
внзволіоннх  синовь  малороссш/ских,  разширалася,  и  яко  кринь  в  тєрнії, 
межи  окрєстньїми  іновірньїми  панствами,  процвітала. 

Для  болшой  зас  поваги  пє/>воначалного  в  Малой  Россії  пр[є]сто- 
ла  мишрополитанскаго  Кієвского  и  для  снаднігїшого  діль  д[у]ховних 
^правлєнія,  мієть  той  жє  яснєвєлможньїй  гєтмань  за  вьісвобожєнємь 
юшчизнн  от  іга  московского,  справити  столиці  ап[о]столской  констан- 
тинополскогї,  є|а/шієскую  пєрвобьітную  власт,  чтобь  чєрєз  тоє  (обновилася 
реляція  и  послушенство  синовскоє  до  помянутого  ап[о]столского  кон- 
статинополского  фрону,  от  которого  проповідію  є[ван]г[є]лскою  в  віри 
с[вя]той  кафоличєской  просвіщена  и  змоцнєна  бьіти  ^достоилася. 

В 

Яко  всякоє  Панство  цілостію  границь  нєнарушимою  состоишся  и 
#твє/>жаєшся,  так  и  Малая  Россія,  юшчизна  п[а]ша,  жєбьі  в  своих  грани¬ 
цях,  пактами  ют  Річи  Посполитой  Полской,  от  Иаяснійшой  Портьі  и 
от  Г[осу]д[а]рства  Московского  ствєджєнньїх,  намба/?зій  в  тих,  которьіє 
по  ріку  Случь,  за  гєтманства  славной  памяти  Богдана  Хмєлницкого, 
от  тоєй  жє  Річи  Посполитой  Полской,  областьі  гєтманском  и  войско- 
во и  поступлєньї,  вічнє  //  ютданьї  и  пакта ми  обварованьї  зостали,  нє 
бьіла  гигвалчєна  и  нарушєна,  мієть  о  тоє  яснєвєлможньїй  гєтмань, 
при  трактатах  паяснійшого  короля  єго  м[и]л[о]сти  швєдского,  стара¬ 
тися,  и  кріпко,  сколко  Б[о]гь  сильї  и  розуму  пошлеш,  гастановлятися,  гдє 
б^д  єя?  належати,  а  найпачє  супліко  вати  о  тоє  до  паяснійшого  маєстаті  єго 
королєвского  в[є]л[и]ч[є]ства  гнвєсіского,  яко  юборонцьі  и  протектора  п[а]шєго, 
чтобь  єго  в[є]л[и]ч[є]ство  нє  допускаль  никому,  нє  тьілко  правь  и  волностєй, 
лєчь  и  границь  войсковьіх  надвєрєжати  и  сєбі  привлащати.  №дто  повинєнь 
б^дєть  тош  жє  яснєвєлмо.жний  гєтмань,  по  скончєню,  дай  Б[о]жє  щасливомь, 
войньї,  впросити  >>  королєвского  в[є]л[и]ч[є]ства  швєдского  такого  трактату, 
чтобь  єго  в[є]л[и]ч[є]ство  и  єго  с^кцєссоровє  паяснійшьіє  королі  швєдскії 
вічними  протекторами  ^країни  титуловалися  и  самимь  діломь  зоставали 
для  болшой  кріпости  юшчизньї  п[а]шой  й  для  гахованя  оной  цілости  в  пра¬ 
вах  наданих  и  границяхь.  Такь  тєжь  и  о  тоє  должєнь  б^дєть  яснєвєлмо.жний 
гєтмань  до  паяснійшого  королєвского  маєстату  с^пліковати,  аби  трактатах 
єго  в[є]л[и]ч[є]ства  зь  Г[осу]д[а]рсшвомь  Московскид/ь  било  тоє  доложєно: 
чтобьі,  якь  нєволниковь  п[а]шнх,  на  сєи  чась  в  Г[осу]д[а]рсшві  Московскомь 
найдуючихся,  по  скончєню  войньї,  памь  свободньїх  возвращєно,  такь  и  всі 
починєннє  вь  н[н]нішную  войну  на  ^країні  шкоди,  нагорожєно  и  слушнє 
юш  Москви  пополнєно.  А  особливе  о  тоє  просити  и  старатися  паяснійшого 
королєвского  в[є]л[и]ч[є]ства  повинєнь,  жєбьі  нєволниковь  п[а]шьіх  в  Панстві 
єго  ж  в[є]л[и]ч[є]ства  зостаючих,  всіхь  свобожєно  и  памь  возвращєно. 
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f 

Понєваж  памь  всєгда  пріязнь  сіїсідская  Панства  Крьімского  єст  потрєбна, 
от  котораго  помощи  не  раз  Войско  Zanopo>KCKOS  до  оборони  своєй  гасягало, 
тєдьі  илє  not)  сей  чась  возможно  біїдєть,  мієть  яснєвєлможньїй  гєтмань 
паяснійшого  хана,  єго  ми[лост]и,  крьімскаго,  //  через  пословь  старатися  о 
саотновлєнє  давнєго  з  Панство/иь  Кримскш/ь  братерства,  коллігації  воєнной 
и  потвєржєнє  вічной  пріязни,  на  которую  би  впрєдь  окрєстньїє  Панства 
гаглядуючися,  не  дерзали  порабощєнія  себі  ^країни  жєлати  и  оную  в  чомь 
колвєкь  насилствовати.  По  скончєню  зась  войньї,  когда  Г[оспо]дь  Б[о]гь  по- 
собить  при  жєлаємомь  и  помьіслномь  памь  покою  новообраному  гє/иманії  на 
своєй  осісти  резиденції,  тогда  кріпко  и  невсипно  постерігати  того,  должностію 
іїряду  своєго  обовязань  біїдєть,  аби  ни  в  чомь  зь  Панствол/ь  Кримскимь  пріязнь 
и  побратимство  не  нарушилося  через  своєволних  и  лєгкомьіслнньїх  з  пашой 
сторони  людей,  которнє  обьікли  не  тьілко  сіїсідскую  /голу  и  пріязнь,  лєчь  и 
союзи  мирньїє  рвати  и  раздрушати. 

д 

Войско  Запорозкоє  ІЧизовоє,  яко  нєсмєртєлную  себі  славу  многими 
рьїцєрскими  on?;  вага  ми  на  морі  и  на  гємли  /аслужило,  такь  и  нємєншими  на¬ 
даннями  обогащєно  било  для  общого  своєго  пожитку  и  промьісловь,  лєчь 
кгдьі  Г[осу]д[а]рство  Московскоє,  винаходячи  розньїх  способовь  до  Утиснєня  и 
знищєня  оного,  построїло  на  власннхь  войсковнх  кгрунтах  и  годіах,  то  городи 
Самарскіє,  то  фортєцн  на  Дніпрі.,  чимь,  хотячи  в  промислах  рибних  и  /віриньгх 
тому  ж  Войску  ZanoposKOMy  Nn  зо  в  о  му  перешкоду  вчинити,  незносную  шко¬ 
ду,  праволомство  и  іїтємєнжєнє  вчинило.  Na  остатокь  гніздо  войсковоє,  Січь 
Zanopo/кую,  воєнннмь  наступлєніємь  разорило.  Прєто,  по  скончєню,  дай 
Б[о]жє  щасливомь,  войньї  (єсли  тепер  помянутоє  Войско  Zanopoj/ccKoe  тьіх 
кгрунтовь  своих  и  Дніпра  com  насилства  московского  нєочистить  и  нє^вол  ьни/п) 
повинєнь  біїдєот  яснєвєлможньїй  гєтмань,  при  трактованю  паяснійшого  короля 
єго  мил[ости]  швєдского,  з  Г[осу]д[а]рствошь  Московскгш  о  покою,  о  тоє  ста¬ 
ратися,  жєбьі  //  Дніпрь  от  горойковь  и  фортець  московских,  також  и  кгрунта 
войсковнє  от  посєссїї  московской  очищєнн  и  до  пєрвобнтной  областн  Войска 
Запорозкого  приверненні  били,  гдє  впрєдь  никому  ани  фортець  строїти,  ани  го- 
родковь  фундовати,  ани  слободь  осажувати,  ани  яким  же  колвєкь  способомь 
тих  войсковьіх  Оголій  пустошити,  не  тьілко  не  мі  є//?  яснєвєлможньїй  гєтмань 
позволяти,  лєчь  и  до  оборони  оньїх  обовязань  білеті)  Войску  Zaпopoжcкoмy 
ІЧизовому  всякую  помощь  чинити. 

є 

Городь  Т єрєхтємировь,  понєважь  здавна  до  Войска  Zanopoj/ccKoro  Біизового 
належали  и  шпиталємь  оного  назнвался,  тєдьі  и  тепер  за  освобожєнємь,  дай 
Б[о]жє,  сі//? чини  от  московского  подданства  мієть  яснєвєлможньїй  гєтмань  то т 
же  городь  Войску  Zaпopoжcкoмy  ІЧизовому  зо  всіми  іїгодіами  из  пєрєвозомь 
на  Дніпрі,  тамь  z  о  стаючими,  привернути,  шпиталь  в  ономь  для  старинньїх 
зубожалих  и  ранами  скалічєньїх  козакоеь  коштомь  войсковнмь  построїти,  и 
о/иколь  мієть  имь  бити  пшца  и  одєжда,  промнсл[...].  Так  же  Дніпрь  іївєсь 
зь  гори  со/77  Пєрєволочной  внизь,  перевозь  Пєрєволочанскш,  и  самий  городь 
Пєрєволочную  зь  городомь  Кєрєбєрдою,  и  ріка  Ворскло  зь  млинами,  в  полку 
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Полтавскомь  гнайдуючимися,  *"и  фортєцу  Кодацкую  зь  приналєжитостями'*, 
повинєнь  б^дєть  яснєвєлможньїй  гєтмань  и  понємь  будучії  #ряду  того 
гєтманскаго  паслідники,  вєдлугь  давньїх  правь  и  привилєєвь  при  Войску 
2апорожскомь  гаховати,  никому  зь  властьі  д[у]ховной  и  свіцкой  не  допускаю¬ 
чи  и  не  позволяючи  ізовь  тамь  на  Дніпрі  от  Пєрєволочной  внизь  забивати  и 
строїти,  становь  и  рьібньїхь  ловль  /зводити,  особливе  в  полю,  ріки,  річки  и 
всякіє  прикмети,  аж  по  самий  Очаковь  не  до  кого  иншого,  тьілко  до  Войска 
Zanopoj/ccKoro  ІЧизового  вічними  часи  міють  належати. 

S 

Если  вь  Панствах  самодєржавннхь  хвалебний  и  состоянію  публично- 
му  полєзннй  заховуєшся  порядокь,  в  томь  //  порядокь  же  завше,  якь  в  бою, 
такь  и  в  покою,  о  общомь  шшчьістол/ь  добрі  привашннє  и  публичннє  обьікли 
ошправоватися  Ради,  в  которьіх  и  самьії  самодержавні  притомностю  своєю 
продкуючи,  не  возбраняюшся  СОИЗВОЛЄНІЄ  СВОЄ  Под  общоє  министровь  своих 
и  совітниковь  /дане  и  Ухвалу  подлагати.  А  чому  ж  би  в  волномь  народі  ла¬ 
ковий  /бавенньїй  порядокь  нєміль  бити  /аховань,  которий  любо  в  Войску 
Zanopo.j/rcKOMi)  при  гєтманах  перед  симь,  вєдлугь  давньїх  правь  и  волностєй, 
нєпрємінно  содєржался,  однакь  кгдьі  нікоторії  Войска  Zanopo.w.CKoro  гєт- 
мани,  привлащивши  сєбі  нєлушнє  и  безправне  самодержавную  владгу, 
Узаконили  самовластіємь  такоє  право:  “Такь  хочу,  такь  повеліваю”,  через  якоє 
самодєржавіє,  гєшманско.му  Урядовії  нєприличноє,  Зросли  многіє  в  юшчизні  и 
в  Войску  Zanopoj/ccKOM'b  нєстроєнія,  правь  и  волностєй  разорєнія,  посполитнє 
тяжєсти,  насилньїє  и  накупньїє  Урядові)  войсковнхь  роспоражєня,  лєгкоє  стар¬ 
шини  єнєралной,  полковниковь  и  значного  товариства  поважене. 

Прєто  ми,  єнральная  старшина,  атамань  кошовий  и  все  Войско 
Zanopo.M'CKoe  договорили  и  постановили  з  яс н єв єл м ож н ьг мь  гєтманомь,  при 
єлєкції  єго  вєлможности,  таковоє  право,  котороє  мієть  бити  вічне  в  Войску 
Zaпopoжcкoмь  /а ховано,  аби  в  юшчизні  п[а]шой  пєрвєнствуючими  били 
совітниками  єнєралная  старшина,  такь  рєспєктомь  іфядовь  их  пєрвоначалньїх, 
яко  и  ^ставичной  при  гєтманах  резиденції;  по  них  зась  обнклимь  порадкомь 
послідуючії  полковники  городовіє,  подобннмь  же  публичньїх  совітниковь 
характєромь,  почтєннн  нехай  будуть;  надто  з  ко.ждого  полку  по  єдной 
/начной,  старинной,  благоразумной  и  /аслужоной  особі  міють  бити  до  об- 
щой  Ради  єнєралнії  совітники,  за  согласіємь  гєтманскимь  избранн,  зь  кото- 
рьіми  всіми  єнєралннми  особами,  полковниками  и  єнєралньїми  совітниками 
должєнь  будете  тєпєрєшньїй  яснєвєлможньїй  гєтмань  и  єго  с^кцєссоровє 
о  цілости  юшчизнн,  о  добрі  оной  посполитомь  и  о  всяких  ділєхь  публич¬ 
ньїх  радитися,  ничого,  без  их  соизволєнія  и  совіту  приватною  //  своєю  влад- 
гою  не  зачинати,  не  встановляти  и  в  скутокь  не  приводити.  Для  чого  тепер 
при  єлєкції  гєтманской,  єдиногласною  всіхь  обрадою  и  Ухвалою,  назнача- 
юшся  три  єнєралньїє  в  кождом  року  Радьі,  міючієся  в  резиденції  гєтманской 
юшправовати:  пєрвая  о  Рождєстві  Х[ри]стовомь,  другая  о  Воскрєсєнії  Х[ри] 
стовомь,  трєтая  о  Покрові  Пр[єсвя]той  Б  [огороди]  цьі,  на  которьіє,  не  тьілко 
панове  полковники  з  старшиною  своєю  и  сошниками,  не  тьілко  зо  всіхь  пол- 
ковь  єнєральньй  совітники,  лєчь  и  от  Войска  Zanopo.i/сского  ІЧизового,  для 
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прислухованя  ся  и  совітованя,  посли  міють  и  повинни  буду т  za  присланємь 
кь  сєбі  от  ге/?/ мана  ординансу  прибувати,  ничого  назначеного  терміну  не 
Схиляючи,  гдє  что-колвєкь  бУдє/n  com  яснєвєлмо.жного  гєтмана  до  общой  об¬ 
рали  прєдложєно  о  томь  всємь  бл[а]госовістно,  без  жадних  прива/иного  своєго 
и  чужого  порядку*  рєспєктовь,  без  д[у]шєгубной  гавісти  и  враждьі,  совітовати 
обовязаньї  бУду т,  такь  далєцє,  жєбьі  ничого  не  бьшо  в  тих  Радах  з  Уближєнємь 
чести  гєтманской  з  пУбличною  юшчизни  тяжєстію  и  разорєніємь,  а,  не  дам 
Б[о]жє,  и  пагубою.  Если  би  зас,  опрочь  тих  вншьрєчєнннх,  до  Енєралной 
Ради  назначених  тєрміновь,  притрафлялися  якіє  публичннє  справи  скорого 
Управлєнія,  испраелєнія  и  о/иправлєнія  по/ирєбуючіє,  тєдьі  яснєвєлможннй 
гєтмань  моцєнь  и  водень  бУдєть  зь  обрадою  енєралной  старшини,  таковнє  діла 
повагою  своєю  гєтманскою  Управляти  и  о/// право  вати.  Такь  же  если  би  якіє 
писма  приключалися  зь  гаграничннх  посторонньїх  Панствь  до  яснєвєлможного 
гєтмана  ординованннє,  тєдьі  оньїє  мієть  єго  вєлмо.жность  енєралной  старшині 
юбявляти  и  ютвітьі,  якіє  о  /  //  /  п  и  с  у  в  ат  и  му/?  /ся,  освідчати,  не  Утаєваючи  прес) 
ними  жадньїх  кореспонденцій  листовньїх,  на??барзій  гаграничннх  и  тих,  якіє 
могуда  цілости  ютчистой  и  добру  посполитому  врєдити. 

А  жєбьі  скутєчнійшая  била  в  секретних  и  публичньїх  Радахь 
мє.ждоУсобная  яснєвєлможного  гєтмана  з  старшиною  єнєральною,  з  полков¬ 
никами  и  єнєралньїми  совітниками  поУ фалоси?,  повинєнь  //  бУдєть  кождьій 
З  НЬІХ,  при  обнятю  СВОЄГО  Уряду,  на  ВІ/ШОСТЬ  ку  Ю77?ЧНЗНІ,  на  гьічливост  ку 
рєимєнтарови  своєму,  на  гахованє  повинностєй  своих,  якіє-колвєкь  до  Уряду 
чієго  належатиму/??,  формалізую  присягу,  вєдлугь  роти  публичнє  Ухвалєной 
виконати.  И  если  би  что  противного  гдоро.жного,  правамь  и  вольностєл/  войско- 
вьш  врєдитєлного  и  юшчизні  нєполєзного  Усмотрєно  било  в  яснєвєлможномь 
гєтману,  тєдьі  тая  ж  старшина  єнєралная,  полковники  и  єнєральньй  совітники 
моцньї  бУду»?  водними  голосами,  чи  то  приватне,  чи  ли  когда  нУжная  и 
нєютволочная  потреба  Укаже/??  публичнє  на  Раді  єго  вєлможности  виговори¬ 
ти,  и  о  нарушєнє  правь  и  волностєй  ютчистьіхь  Упоминатися,  без  Уближєня 
и  найменшого  поврєждєнія  високого  рєимєнтарского  гонору,  о  якіє  вигово¬ 
ри  не  мієть  яснєвєлможннй  гєтмань  Уражатися  и  помсти  чинити,  овшєд/ь 
развращєнная  исправити  старатиметься. 

Особливе  єнєральньй  совітники,  кождьій  з  них  в  своємь  полку,  z  кото- 
рого  на  радєцтво  избєрє/??ся,  силєнь  бУдє/7?  совокупнє  z  паномь  полковни- 
комь  городовнмь  постерігати  порядковь  и  оньїє  общин  совітомь  Управляти, 
гастановляючися  за  кривди  и  тяжєсти  людскіє. 

А  яко  єнєральная  старшина,  полковники  и  єнєральньй  совітники,  повин- 
ньі  буду/7?  яснєвєлможного  гєтмана  в  должномь  міти  почитанії,  налєжитн  ему 
виражати  гонорь  и  вірноє  ютдавати  послушенство,  такь  и  яснєвєлмо.жномУ 
гєтману  взаємне  шановати  оньїх,  и  za  товариство  и  нє  за  слугь  и  прєдстоятєлєй 
работньїхь,  найлєжи//?  консєрвовати,  нє  принужаючи  их  Умнслнє;  для  пониження 
особь  до  публичного,  нєприличного  и  нєпоносного  прес)  собою  стояня,  опрочь 
того,  гдє  потреба  Укажєть. 


*  Слово  написано  над  рядком. 
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З 

Если  бьі  хто  з  єнєралннх  особь  полковниковь,  єнєралних  совіданиковь, 
гначного  товариства  и  инньїх  всіхь  войсковнх  Урядниковь  над  той  самой  чєрни, 
ЧИ  ТО  ГОНОр  гєтманский  //  ДЄрЗНуЛЬ  образити,  чи  ли  в  иншомь  якомь  ділі  про¬ 
винити,  тєдьі  таковьіх  проступкое  самь  яснєвєлможньїй  гєтмань,  приватною 
своєю  помстою  и  владгою  не  м  і  є//?  карати,  лєчь  на  сУдь  войсковьій  єнєралньїй 
таковую  справу  чи  то  криминалную,  чи  ли  нєкриминалную  повинєнь  бУдєть 
/дати,  У  которого  яки/)  нєлицємирний  и  нєлицєзритєлньїй  падєть  дєкрєть,  та¬ 
ки//  должєнь  всякь  проступньїй  понести. 

й 

Тьіє  жь  єнєральньїї  особи,  Уставичне  при  боку  гєтманскомь  рєзидуючіє, 
всякіє  справи  войсковьіє,  якіє  до  чієго  чину  и  повинносте  будуть  належати, 
міють  яснєвєлможному  гєтману  доносити  и  дєклярації  одабирати,  а  не  слуги 
приватньй  домовьй,  которіє  до  жадньїхь  справь,  докладовь  и  діль  войсковьіхь 
не  повинни  интєрєсоватися  и  посьілокь  найменших  в  интєрєссах  войсковнх 
0J//7  право  вати. 

Понєва.ж  пєрєдь  симь  вь  Войску  2апоро.жскомь  всєгда  бьівали  подскарбії 
єнєралньгї,  которьії  скарбомь  войсковьімь,  мльїнами  и  всякими  до  скарбу  во- 
йскового  належачими  приходами  и  повинностями  /авідовали  и  оньїми  za 
відомомь  гєтманскимь  шафовали.  Тєдьі  и  тепер  таковьій  порадокь  общимь 
договоромь  встановляється  и  нєпрємінно  Узаконяєте  я,  абьі  za  Уволнєнємь, 
дасть  Б[о]гь,  ютчизнн  п[а]шой  z  ярма  московского,  увагою  гєтманскою  и 
соизволєніємь  общимь,  бьіль  обраний  поЛскарбій  єнєралньїй,  ч[о]л[о]вікь 
гначннй  и  гаслужоннй,  маєтний  и  бл[а]госовістннй,  которнй  би  скарбь  во- 
йсковнй  в  своємь  дозорі  міль,  мльїнами  и  всякими  приходами  войсковнми 
гавідоваль  и  оньїє  на  потребу  публичную  войсковую,  а  нє  на  свою  приват¬ 
ную,  za  відомомь  гєтманскимь  оборочаль.  Самь  зас  яснєвєлможньїй  гєтмань 
до  скарбу  войскового  и  до  приходовь,  до  онаго  налєжачихь,  нє  мієть  належати 
и  на  свой  персональний  пожитокь  Употрєбляти,  доволствуючися  своїми  //  об¬ 
роками  и  приходами,  на  булаву  и  на  особу  єго  гєтманскую  належачими,  яко  то 
индуктою,  полкомь  Гадяцкимь,  сотнею  Шєптакувскою,  добрами  Почєповскими 
и  Оболонскими  и  иншими  интратами,  якіє  гдавна  Ухваленій  и  постановлєньї 
на  Урядь  гєтманскій;  болшь  зас  яснєвєлможньїй  гєтмань  маєтноетєй  и  добрь 
войсковьіх  нє  мієть  самовластно  сєбі  привлащати  и  иншьімь  мній  в  Вой¬ 
ску  Zanopo-жскомь  гаслужоннмь,  а  найбарзій  чєрнцямь,  попамь,  вдовамь 
бєздітнимь,  Урядникомь  посполитнмь  и  войсковьшь  мілкимь,  слугамь 
своїмь  гєтманскимь  и  особамь  приватньїмь,  для  рєспєктовь  яких  же  колвєкь 
нє  роздавати. 

А  нє  тьілко  до  боку  гєтманского  подскарбій  єнєральньїй  поприсяжннй 
для  дозору  скарбу  войскового  мієть  избиратися  и  гдє  рєзидєнціа  гєтманская 
Утвердиться,  тамь  гоставати,  лєчь  и  в  кождомь  полку  два  посіскарбії  так  жє 
поприсяжньїї,  люде  гначннї  и  маєшннї,  общою  полковника,  старшини  войско- 
вой  и  посполитой  Ухвалою,  повинни  гнайдоватися,  которнї  би  о  полковьіх  и 
городових  приходахь  и  посполитих  поборах  гнали,  оньїє  вь  своємь  гавідованю 
и  шафунку  міли  и  ко.ждого  року  порахунокь  з  сєбі  чинили,  якії  полковіє 
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подскарбії,  міючи  релацію  до  єнвралного  подскарбєго,  должньї  дут  в  своїхь 
полках  о  належачих  до  скарбу  войскового  приходах  гнати,  оньїє  сотбирати  и 
до  рукь  єнєралного  подс  карбєго  ютдавати.  Панове  полковники  зас  не  повинни 
такьжє  интєрєсоватися  до  скарбцовь  полковьіх,  контєнтуючися  своїми  прихо¬ 
дами  и  добрами,  на  У’рядь  полковничій  належачими. 

ї 

Яко  всяких  в  сотчизні  и  Войску  Zanopoj/ccKOM'i)  порядковь,  по  должно- 
сти  іфяду  своєго,  мЬєть  яснєвєлможньїй  гєтмань  постері) гати,  такь  наибарзій 
повинєнь  6tf  дєт  и  на  тое  ПИЛНОЄ  И  НЄ^СЬІПНОЄ  МІТИ  око,  жєбьі  людємь  войско- 
ВЬІМЬ  и  посполитьімь  гбьітєчньїє  //  не  чинилися  тяжєсти,  иалогьі,  ^ТЄМЄНЖЄНЯ 
и  гднрства,  для  которьіх  они,  остановивши  жилища  свої,  обьікли  в  прочку  ити 
и  в  гаграничннх  Панствахь  спокойнійшого,  лєгчаишого  и  помнслн1.йшого 
шукати  сєбі.  помєшканя.  ZanuMb,  абьі  панове  полковники,  сотники,  атаманя  и 
всякіє  войсковьіє  и  посполитьіє  Урядники,  не  важилися  панщизнь  и  работизнь 
своих  приватньїх  господарских  козаками  и  посполитими  людми,  тими,  якіє 
ани  на  іфядь  их  не  налєжат,  ани  not)  ихь  персональною  державою  гостають, 
ютбувати,  до  кошеня  сЬнь,  гбираня  зь  поли  пашєнь  и  гачєнья  гребель  при- 
мушати,  вь  одимманю  и  кгвалномь  куплєню  кгрунтовь  насилія  чинити,  za 
лєда  якую  вину  zo  вєсй  худоби  лєжачой  и  рухомой  обнажити,  рємєсниковь 
бєзплатє.ж'нє  до  діли  своих  домашньїх  принєволяти  и  козаковь  до  посьілокь 
приватньїх  z зживати,  повинєнь  б^дєть  того  яснєвєлмо.жньш  гєтмань  влад- 
гою  своєю  возбраняти;  чого  и  самь  на  добрий  иншьімь  подручньїмь  сєбі.  при¬ 
клади  місти  вистерігатися  и  не  чинити.  А  понєважь  всякіє  на  людей  вірньїхь 
тяжєсти,  Утиски  и  гднрства  походять  найбарзій  от  властолюбньїхь  пакупнєвь, 
которії  не  фундуючися  на  гаслугах  своих,  а  прагнучи  неситою  пожадливостю 
для  приватного  своєго  пожитку  Урядові)  войсковьіх  и  посполитьіх,  прєлщают 
с[є]рдцє  гєтманскоє  коррупціами  и  оньїми  втискаються,  бєзь  водного  избранія, 
над  слушност  и  право  то  на  Уряди  полковничіє,  то  на  иншіє  властьі. 

Прєто  всєконєчні.  постановляється,  аби  яснєвєлможньїй  гєтмань  жадними 
хоч  би  наиболшими  нєУводячися  датками  и  рєспєктами,  ни  кому  за  коррупції 
У* рядовь  полковничихи  и  инших  войсковьіх  и  посполитьіх  пачальствь  не  вручали, 
и  насилно  на  оньїє  никого  не  настановляли,  лєчь  всєгда,  яки  вомсковьіє,  такь  и 
посполитьіє  Зрадники  міють  бити  водними  голосами,  особливе  зась  полковни¬ 
ки  обираньї,  а  по  избранію  владгою  гєтманскою  потвєрживаньї;  однакь  ла¬ 
кових  Урядниковь  єлєкції,  не  без  волі,  гєтманском  ютправоватися  повин- 
ньі.  Тое  жь  право  должньї  будуть  и  полковники  гаховати  //  и  не  постанов¬ 
ляти,  без  водного  избранія  цілой  сотні.,  сотниковь  и  инших  Урадниковь 
для  коррупцій  и  яких  же  колвєкь  рєспєктовь,  а  для  Уразь  своих  приватньїх 
не  повинни  такьжє  com  Урядовь  ютстановляти. 

ЛІ 

Вдови  козачин  и  осиротілнє  козацкіє  діти,  вдови  козацкіє  и  жони, 
без  бнтности  самьіхь  козаковь,  когда  в  походах,  албо  на  яких  же  колвєкь 
службах  войскових  гнайдоватимутся,  жєбьі  до  всяких  посполитих  повин- 
ностєй  не  били  потяганн  и  вьімаганємь  датковь  обтяжєванн,  договорено 
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ВІ 

Нємєншая  городамь  Українскимь  и  онитоль  дається  тяжєсш,  же  многіє 
сала*  до  них,  для  оотбуваня  всяких  посполитих  повинностєй  налєжачіє, 
под  рожньїх  дєржавцовь  д[у]ховннх  и  свіцких  в  поссєссію  покш? ходили, 
житєли  зась  их  посполитьів,  в  малолюдствії  оставшієся,  муся777,  без  жад- 
ной  фолги,  тьіє  жь  самьіє  двигати  тяжари,  якіє  з  помощію  ошторгнєньїх 
и  одойшльїхь  сель  на  сєбі  носили.  ZanuMb,  za  Успокоєнємь  озт  воєнного 
мятєжу  ошчизим  и  za  Уволиєиємь,  дай  Б[о]жє,  оной  от  подданства  мо- 
сковского,  єнєралная  мієть  бьіти  встановлена,  чєрєзь  избранньїхь  на 
тоє  комисаровь  рєвизіа  всіхь  маєтностєй,  под  дєржавцами  гостаючих  и 
до  Уваги  єнєралной  при  гєтману  Радьі  подана,  на  которої/  разсудишся  и 
ПОСТаНОВИ777СЯ,  кому  ГОДНЄ  НаЛЄЖН777,  а  кому  НЄ  НаЛЄЖН777  войсковьіє  до¬ 
бра  и  маєтностьі  держати,  и  якіє  повинности  и  послушенства  подданскіє 
маються  дєржавцамь  опі  поспольства  07??давати. 

Такь  ТЄЖЬ  и  ОІ777ТОЛБ  ЛЮДЄМЬ  УбоГИМЬ  ПОСПОЛНТЬІМЬ  УмНОЖаЄ777СЯ 
тяжєсть,  же  многіє  козаки  людей  доста7?;ньіх  посполитьіх  в  подсУсідки 
сєбі  пріг/муючи,  охороняють  ОНЬІХ  опі  юбьікльїх  имь  повинносте!/, 
ку  общой  тяглости  городой  и  сілской  стягаючихся,  а  купцьі  маєтньїє 
гащищаючися  то  Універсалами  тоиманскими,  то  //  протекцією  полковни¬ 
чою  и  С0777НИЦК0Ю,  УхИЛЯЮТСЯ  0777  ДВНГаНЯ  С  ПОЛНЬІХ  тяжаровь  ПОСПОЛИ777НХ 
и  НЄ  ХОТЯТЬ  бьіти  ПОМОЩНЬІМН  В  0777буваню  ОНЬІХЬ  людємь  Убогимь.  Прєто 
яснєвєлможньїй  гєтмань  унивєрсалами  своїми  привернути  не  занєхаєть, 
такь  подсУсідковь  достатньїх  козацких,  яко  и  купцєвь  до  посполитьіх 
повинностєй  и  габоронити  оньїх  протекції. 

ҐІ 

Городь  столєчньїй  Кієвь  и  инньїє  Українскіє  городьі  z  маїстратами 
своїми,  во  всіхь  правах  и  привилєях  слУшнє  наданих,  нєпорушимо 
жєбьі  гахованьї  бьіли,  повагою  сєго  акту  єлєкціалного  постановляється  и 
подтвєржєнє  оньїх  своєго  часу  гєтманской  власти  поручається. 

ді 

Же  посполитьімь  людємь  прєждє  сєго  на  ^країні  наєздьі  и  подводн, 
а  коза  кал/ 7^  проводничєства  найболшь  приносили  тяжєсти,  чєрєзь  которьіє 
люде  до  крайнєго  в  худобах  своих  приходили  гншцєня.  Тєдьі  тєпєрь  абьі  тьіє 
подводн  и  проводничєства  вовся  бьіли  о/иставлєньг,  и  нихто  з  пєрєєзджаючих 
жадной  нигдє  подводьі  брати,  напоєвь,  кормові)  и  датковь  найменших  вима¬ 
гати  01777 нюдь  нє  важился;  хиба  хто  в  пУбличньїх  ділєхь  и  то  за  подоро.жною 
яснєвєлможного  гєтмана  бУдєть  єхати,  то  и  тому,  без  жадних  поклонньїх  дат¬ 
ковь,  подводь  толко  дати,  сколко  в  подоро.ж/ной  6УДЄ777  написано.  Особливе, 
чтобьі  жадньїє  особи  войсковнє  и  ихь  слуги,  також  и  слуги  яснєвєлможного 
гєтмана,  за  приватними  ділами,  а  нє  войсковнми  пєрєижджаючіє,  подводь, 
кормовь,  напоєвь,  ПОКЛОНОВЬ  И  проводииковь  01 777 нюдь  нє  вимагали,  бо  через 
тоє  городови  разорєніє,  а  людємь  бідньїмь  гнищєнє  наноси777СЯ,  лєчь  всякиї/ 
особа  вєлики //,  мілким  и  наммілший,  за  прива777ньімь  своїмь  діломь,  а  не  вой- 
сковнмь,  без  подоро.жной  рєймєнтарской  п єр єє.ждж а юч и й,  должєнь  будеш 
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своїмь  грошемь  всюда  по  //  городахь  и  селах  с^стєнтоватися,  позводь  и  прово- 
дниковь  не  вимагати  и  ^  сил  о  в  не  никогда  не  брати. 

(її 

Же  арєндьі,  для  платьі  роковой  кол/панії  и  сєрдюкамь,  и  для  иншьіх  росхо- 
довь  войсковьіхь  іїстановлениє,  za  тяжєсш  посполитую  от  всіхь  юбиватєлєй 
малороссімских  войсковьіхь  и  посполитьіх,  такьжє  и  станціа  компанійская 
и  сєрдюцкая  за  прикросш  и  ^тяжене  посполства  почитається.  Прєто,  якь 
арєндьі,  такь  и  помянутая  станціа  повинна  бьіти  о/?; ставлена  и  вєсьма  7несена. 

Ошколь  зась  скарбь  войсковьій  іїпалий  на  ошбуванє  и  ^довольствованіє 
всяких  публичньїхь  войсковьіх  же  расходовь,  рєставроватися  и  постановитися, 
и  якь  много,  по  скончєню  войньї,  яснєвєлможньїй  гєтмань  міеть  людей  плаш- 
ньіх,  компанії  и  піхотинцеві.,  при  боку  своємь  на  слугах  войсковьіх  держати, 
о  томь  на  Енєралной  Раді,  общая  б^дєть  іївага  и  постановлене. 

SI 

Востокрошнє  люде  ^богіє  воплять  и  іїскаржаюшся,  же  такь  индуктари  и  их 
фактори,  яко  и  виежджіє  ярмарковиє,  многіє  чиняш  нєюбьікльїє  и  нєщислєнньїє 
имь  гднрства,  за  которими  ггола  нєвозможно  ч[є]ловіку  вбогому  свободнє  на 
ярмарокь  появитися,  малой  якой  р+.чи  для  подпартя  вбозтва  своєго  продати, 
албо  на  домовую  потребу  купити,  без  платєжи  ярмарковой,  а,  не  дай  Б[о]жє,  в 
вину  якую  хочь  малую  попастися,  то  з  ногь  до  голови  от  вьіє.жджьіхь  ярмар- 
ковьіхь  ободраному  бити  прьійдється.  Za4HMb  аби  индуктари  и  их  фактори,  от 
тих  тьілко  товаровь  и  таковнє  єдсакпії,  євєктьі  и  индукти  до  скарбу  войскового 
ошбирали,  якіє  6tf  ду т  вьіражєньї  в  интєрцизах,  ничого  лишнєго  //  от  купцєвь 
не  вимагаючи  и  людємь  бідннмь  ^  бо  ги  мі.  найменшого  /дьірства  не  чинячи. 
Такьжє  и  вмежджіє  ярмарковнє,  аби  повинносш  ярмарковую,  кого  належиш, 
а  не  людей  ^богихь  з  малою  продажєю  домовою,  албо  для  куплєня  чого  на 
домовую  потребу  на  ярмарокь  прибьільїх,  вибирали.  Справь  жадньїх,  не  тьілко 
криминалннхь,  але  и  поточньїх  не  судили  и  нєобьпслого  гднрства  людємь  и 
городови  не  чинили,  потрафляти  в  тоє  6tf  д єш  яснєвєлможньїй  гєтмань  своїмь 
благоразул/нимь  радєніємь  и  владгою,  которого  и  всі  в  юшчизні  нєстроєнія, 
премудрому  исправлєнію,  права  и  волности  войсковнє,  нєпорушимому 
гахованю  и  обороні,  договори  зась  сії  и  постановлєня  скутєчному  исполнєнію 
поручаюшся,  якіє  єго  вєлможность  не  тьілко  подписомь  руки  своєй,  лєчь  и  фор- 
малною  присягою  и  притиснєнємь  пєчати  войсковой  изволиль  потвердити. 

А  присяга  тая  такь  ся  в  сєбі  міеть: 

Я,  Филиппь  Орликь,  повоизбранннй  Войска  Запоро.жского  гєтмань, 
присягаю  Г[оспо]ду  Б[о]гу,  во  Трогїцьі  С[вя]той  славимому,  на  томь:  ижь 
будучи  водними  голосами  по  давннмь  правамь  и  обьїкновєніямь  войско- 
вьімь,  za  соизволєнієл/ь  паяснійшого  королєвского  в[є]л[и]ч[єс]тва  швєдского, 
протектора  пашєго,  от  енєралной  старшини  и  от  всєго  Войска  ZanopovKCKoro 
туш  при  боку  єго  жь  королєвского  в[є]л[и]ч[єс]тва  и  її  Дніпра  на  низу 
гостаючого,  через  посланньїх  особь,  обраний,  оголошений  и  возвєдєний  на 
гнамєнитнй  рядь  гєтманский,  яко  сіє  договори  и  постановлєня  туш  описанннє, 
а  с  полною  обрадою  на  акті  тєпєрєшной  єлєкції,  межи  мною  и  тьімь  же  Вой- 
скомь  Zanopo.i/ccKHMb  іїзаконєнньїє  и  іїтвєржєньїє,  во  всіхь  пунктахь,  комма- 
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тах  и  пєріодахь  нєпрємінно  исполняти  милость,  //  вірносте  и  пєчаловитоє 
ку  юдачизні  Малороссшїской,  матці.  п[а]шой,  о  добрі  оной  посполитомь,  о 
цілости  п^бличной,  о  разширєню  правь  и  волностєй  войсковьіх  старанє,  скол- 
ко  силь,  розуму  и  способовь  станєть  міти,  жадний:  факцій  з  посторонньїми 
Панствами  и  №родами,  и  внударн  в  сотчизні  на  груїнованє  и  якоє  жь  колвєкь 
оной  /а  пі  кожен  с  не  строїти,  подсьілки  всякіє,  сотчизні  правами  и  волноетємь 
войсковьімь  шкодливиїє,  єнєралной  старшині,  полковникомь  и  кому-колвекь 
налєжатимєть,  обявляти;  к#  годньїмь  и  гаслужоньїмь  в  Вомску  Zanopon/ecKOMH 
особами  пошановане  и  к#  веєму  старшому  и  меншому  товариству  любови,  а  к# 
проступниіми,  вєдлугп  а/;тикУлові.  правиш:,  справєдливости  гаховати  обіцяю  и 
должєни  6tf  ду.  Таки  мні,  Б[о]жє  помоги,  нєпорочноє  сіє  Е[ван]гєліє  и  невинная 
страсти  Х[ристо]ва. 

А  тоє  все  посЬшсомп  руки  моєй  власной  и  пєчатю  войсковою  ствє/?жаю. 
Діялося  ви  Бєндєрі,  року  аі|л,  апріля  є  дня. 

Филиппп  Орлики,  Гєтман  Войска  Запоро.жского,  р^кою  власного. 
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